
AR-15 TRIGGER SPRING - CMMG AR-15 TRIGGER SPRING

Replacement AR-15 Trigger Spring.

Attributes

Name: CMMG AR-15 TRIGGER SPRING
Manufacturer: CMMG
Product no.: 100044612
Mfr. No.: 55CA748
Weapon type: AR-15
Delivery weight: 0.009kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810046231326

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die AR15 Triggerfeder
von CMMG
Einleitung
Die AR15 Triggerfeder von CMMG ist ein Ersatzteil, das für die sichere und effiziente Funktion deiner AR15 Waffe
unerlässlich ist. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und
Entsorgung der Triggerfeder. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du die Feder
sicher und korrekt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Feuerwaffen befolgst.
Verwende die Triggerfeder nur in kompatiblen AR15 Modellen.
Halte die Feder außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Feder und anderer Waffenteile, um sicherzustellen, dass sie in
einwandfreiem Zustand sind.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Triggerfeder nur für ihren vorgesehenen Zweck.
Vermeide den Kontakt mit der Feder, wenn die Waffe geladen ist.
Trage bei der Installation der Feder geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe.
Achte darauf, dass du die Feder nicht beschädigst oder verformst, da dies zu Fehlfunktionen führen kann.
Wenn du dir unsicher bist, ziehe einen Fachmann zurate.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist.
Lege alle benötigten Werkzeuge bereit (z.B. Schraubendreher, Zange).

Installation der Triggerfeder2.

Entferne den Abzugmechanismus gemäß der Bedienungsanleitung deiner AR15.
Entferne die alte Triggerfeder vorsichtig.
Setze die neue Triggerfeder ein, achte darauf, dass sie korrekt ausgerichtet ist.
Montiere den Abzugmechanismus wieder sicher an der Waffe.
Überprüfe, ob der Abzugmechanismus ordnungsgemäß funktioniert, bevor du die Waffe wieder
verwendest.

Nutzung3.

Teste die Waffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass die Feder ordnungsgemäß
funktioniert.
Achte auf ungewöhnliche Geräusche oder Fehlfunktionen und überprüfe die Feder bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Triggerfeder gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stelle sicher, dass die Feder nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangt.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit der AR15 Triggerfeder von CMMG, wende dich bitte an
den Hersteller oder deinen Fachhändler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Produktinformationen bereithältst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Feuerwaffen oberste Priorität hat. Halte dich an alle
geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land und deiner Region.



AR15 Trigger Spring Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Trigger Spring manufactured by CMMG. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use and installation of this product. Please read this document
carefully before using the trigger spring.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before working with any components, including the trigger
spring.
Keep all parts and tools out of reach of children and unauthorized persons.
Inspect the trigger spring for any signs of damage or wear before installation. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and parts replacement.
Only use the trigger spring with compatible AR15 models as specified by the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including safety glasses, when handling firearm components.
Do not attempt to install or modify the trigger spring if you are not familiar with firearm mechanics. Seek
professional assistance if needed.
Ensure that the workspace is clean and free from distractions while working on your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire during installation or testing.
If you experience any malfunctions or irregularities during use, cease operation immediately and consult
a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a punch tool and a hammer.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction and is unloaded.

Removing the Old Trigger Spring:2.

Using the punch tool, carefully drive out the pin that holds the trigger assembly in place.
Remove the trigger assembly from the lower receiver.
Locate the old trigger spring and remove it from the trigger assembly.

Installing the New Trigger Spring:3.

Take the new AR15 trigger spring and align it with the trigger assembly.
Carefully insert the new spring into the designated slot.
Reinsert the trigger assembly into the lower receiver and align it properly.
Use the punch tool to reinsert the pin that holds the trigger assembly in place.

Final Checks:4.

Perform a function check to ensure that the trigger operates correctly.
Verify that the trigger spring is securely in place and that there are no loose parts.

Usage:5.

After installation, follow standard safety practices when operating your AR15.



Regularly inspect the trigger spring and other components for wear and proper function.

Disposal Instructions
Dispose of the old trigger spring and any other replaced components in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearm components in regular household waste. Contact local waste management
authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the installation, usage, or safety of the AR15 Trigger Spring, please contact the
manufacturer or a qualified gunsmith. Ensure that you have the product information readily available for
assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the AR15 Trigger Spring. Your attention to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience with your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Gatillo AR15 de CMMG
Introducción
Gracias por elegir el resorte de gatillo AR15 de CMMG. Este producto ha sido diseñado para mejorar el
rendimiento de tu AR15, asegurando una experiencia de tiro más suave y precisa. Sin embargo, es importante
seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará
información esencial sobre el uso seguro, la instalación y el manejo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el resorte de gatillo.
Mantén el resorte de gatillo fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté
familiarizada con su uso.
Inspecciona el resorte de gatillo antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el resorte de gatillo si está dañado o si no se instala correctamente.
Siempre utiliza el resorte de gatillo en un entorno controlado y seguro, siguiendo las normas de
seguridad para el manejo de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o manipular el resorte de gatillo.
Utiliza gafas de seguridad durante la instalación para proteger tus ojos de posibles fragmentos.
Nunca fuerces el resorte de gatillo en su lugar; sigue las instrucciones de instalación para evitar daños.
Al realizar el mantenimiento, asegúrate de que el entorno esté libre de distracciones y de personas no
autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el AR15 esté completamente descargado y en un área segura.
Reúne las herramientas necesarias: un destornillador adecuado y un paño limpio.

Instalación:2.

Retira el resorte de gatillo viejo si es necesario.
Coloca el nuevo resorte de gatillo AR15 de CMMG en su lugar, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Verifica que el resorte esté firmemente instalado y que no haya partes sueltas.

Prueba de Funcionamiento:3.

Con el arma descargada, realiza varias pruebas de funcionamiento para asegurarte de que el
gatillo responde correctamente.
Si notas alguna irregularidad, desinstala el resorte y revisa la instalación.

Mantenimiento:4.

Limpia el resorte de gatillo regularmente para mantener su rendimiento.
Reemplaza el resorte si muestra signos de desgaste o daño.



Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del resorte de gatillo, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la
eliminación de productos de armas.
No tires el resorte de gatillo en la basura común; considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado
en productos de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar problemas, comunícate con el
fabricante o consulta su sitio web oficial para obtener más información.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier producto relacionado con armas de fuego.
Siguiendo estas pautas, podrás disfrutar de un rendimiento óptimo y seguro de tu resorte de gatillo AR15 de
CMMG. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro!



Guide de Sécurité pour le Ressort de Détente
AR15 CMMG
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de détente AR15 de remplacement de CMMG. Ce guide te fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit. Assuretoi de lire
attentivement toutes les sections avant de procéder à l'installation et à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Toujours manipuler les pièces d'armement avec précaution et respect.
Vérifie que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Signale tout produit défectueux ou suspect aux autorités compétentes.
Consulte régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de
produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler le ressort de détente.
Utilise uniquement des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter toute blessure.
Porte des lunettes de protection lors de l'installation pour te protéger des éclats.
Ne modifie pas le ressort de détente ou son installation d'une manière non recommandée par le
fabricant.
Ne laisse jamais une arme chargée sans surveillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Vérifie que l'arme est complètement déchargée.
Rassemble tous les outils nécessaires : tournevis, pinces, etc.

Retrait de l'ancien ressort :2.

Retire le mécanisme de détente de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Enlève délicatement l'ancien ressort de détente.

Installation du nouveau ressort :3.

Place le nouveau ressort de détente dans le mécanisme.
Assuretoi qu'il est correctement positionné et fixé.

Remontage :4.

Remets le mécanisme de détente en place dans l'arme.
Vérifie que tout est bien en place et sécurisé.

Test de fonctionnement :5.

Effectue un test à vide pour t'assurer que le ressort fonctionne correctement.



Utilisation

Utilise l'arme conformément aux instructions du fabricant.
Effectue des vérifications régulières pour t'assurer que le ressort fonctionne comme prévu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le ressort de détente dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des pièces d'armement.
Si tu n'es pas sûr de la méthode d'élimination, contacte les autorités locales pour obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, n'hésite pas à consulter les ressources disponibles
en ligne ou à contacter un professionnel qualifié. Assuretoi de toujours avoir accès à des informations fiables
pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Merci de respecter ces consignes de sécurité. Une utilisation responsable et informée est essentielle pour
profiter pleinement de ton ressort de détente AR15 CMMG.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto la molla di ricambio per il grilletto AR15 di CMMG. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire tutte le istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare la molla o il grilletto.
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere la molla.
Non lasciare il prodotto incustodito in presenza di bambini o animali domestici.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati di avere gli strumenti necessari a portata di mano.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione della Molla2.

Verifica che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci la nuova molla nel grilletto, assicurandoti che sia ben allineata.
Rimonta il grilletto sull'arma seguendo le istruzioni specifiche.

Uso del Prodotto3.

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento per assicurarti che il grilletto funzioni
correttamente.
Se noti problemi, smetti di utilizzare il prodotto e contatta un professionista.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei componenti dell'arma.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.
Se il prodotto è danneggiato e non può essere riparato, smaltiscilo in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un problema di sicurezza, ti invitiamo a contattare il produttore o il
rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la
prova di acquisto per facilitare l'assistenza.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.



AR15 TRIGGER SPRING CMMG Bruksanvisning for
sikkerhet
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av AR15 TRIGGER SPRING fra CMMG. Denne erstatningsfjæren er designet for å forbedre
ytelsen til din AR15 avtrekker. Det er viktig å følge sikkerhetsretningslinjene i denne bruksanvisningen for å
sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Les alle instruksjoner nøye før installasjon og bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå bruk av fjæren hvis den er skadet eller deformert.
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med våpenkomponenter.
Sørg for at våpenet er avfyrt og tomt før du begynner installasjonen.
Ikke bruk fjæren med andre produsenters avtrekkere med mindre det er spesifisert.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Kontroller at våpenet er avfyrt og tomt.
Samle nødvendige verktøy (skrujern, tang, etc.).

Fjern den gamle fjæren2.

Åpne avtrekkeren i henhold til produsentens instruksjoner.
Fjern den gamle fjæren forsiktig.

Installer den nye fjæren3.

Plasser den nye AR15 TRIGGER SPRING i avtrekksmekanismen.
Sørg for at fjæren sitter riktig og er sikkert festet.

Test avtrekkeren4.

Før du bruker våpenet, test avtrekkeren for å sikre at den fungerer som den skal.
Gjør nødvendige justeringer om nødvendig.

Lukk avtrekkeren5.

Sett sammen avtrekkeren i henhold til produsentens instruksjoner.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle gamle fjærer og komponenter i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Resirkuler materialer der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler
for ytterligere informasjon.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Spustu
AR15 CMMG
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny spustu AR15 CMMG. Prawidłowe użytkowanie i instalacja tego produktu są
kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami i zaleceniami,
aby korzystać z produktu w sposób bezpieczny i zgodny z obowiązującymi normami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tylko z oryginalnymi lub zatwierdzonymi częściami AR15.
Przed instalacją upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Podczas instalacji używaj odpowiednich narzędzi i przestrzegaj procedur bezpieczeństwa.
Noś okulary ochronne podczas pracy z bronią, aby chronić oczy przed odłamkami lub innymi
niebezpieczeństwami.
Unikaj pracy w stresujących lub rozpraszających warunkach.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Sprawdź, czy wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.
Przygotuj odpowiednie narzędzia: wkrętaki, klucze, itp.

Instalacja:2.

Rozładuj broń i upewnij się, że nie ma w niej amunicji.
Zdejmij starą sprężynę spustu, postępując zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Zainstaluj nową sprężynę spustu AR15, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Sprawdź, czy wszystko działa poprawnie przed ponownym założeniem broni.

Użytkowanie:3.

Po zakończeniu instalacji, sprawdź działanie spustu w bezpiecznym środowisku.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa przy strzelaniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyny spustu do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona lub niebezpieczna.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji o bezpiecznej
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego użytkowania sprężyny spustu
AR15 CMMG.



AR15 TRIGGER SPRING CMMG Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15 TRIGGER SPRING CMMG tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä ei käytetä lasten tai haavoittuvien ryhmien
läsnä ollessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, eristyksissä lapsilta ja lemmikeiltä.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Vältä liiallista voimaa asennuksen tai käytön aikana, sillä se voi vahingoittaa tuotetta.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestettynä, jotta vältät onnettomuudet.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarvittaessa.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.

Asennus:2.

Poista vanha liipaisinjousi huolellisesti.
Asenna uusi AR15 TRIGGER SPRING seuraamalla valmistajan ohjeita.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:3.

Käynnistä ase turvallisessa ympäristössä.
Tarkista, että kaikki osat toimivat oikein ennen ampumista.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteen sekaan, vaan käytä erillisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty turvallisesti, jotta ne eivät aiheuta vaaraa.



Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
pystyvät tarjoamaan tarvittavaa apua ja tietoa.

Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja varotoimia tuotteen käytön aikana. Turvallinen käyttö on
ensisijaisen tärkeää.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 TRIGGER SPRING
Introduktion
Tack för att du valde AR15 TRIGGER SPRING från CMMG. Denna produkt är en ersättningsfjäder för AR15
avtryckare. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten för sitt avsedda syfte.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar eller installerar produkten.
Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten innan du installerar
fjädern.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning av avtryckarfjädrar.
Undvik att använda högtryckstvättar eller kemikalier som kan skada fjädern.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad innan du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga.
Rengör området där installationen ska ske.

Installation:2.

Ta bort den gamla fjädern från avtryckaren.
Installera den nya AR15 TRIGGER SPRING genom att följa tillverkarens specifika instruktioner.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats.

Testning:3.

Efter installation, testa avtryckaren utan ammunition för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Kontrollera att fjädern fungerar som den ska och att det inte finns några tecken på skada.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Undvik att slänga produkten i hushållssoporna. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support relaterade till AR15 TRIGGER SPRING, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se
förpackningen eller produktens manual för kontaktinformation.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
pružinu spouště AR15 CMMG
Úvod
Tato příručka poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci náhradní pružiny spouště AR15 od
výrobce CMMG. Je důležité dodržovat všechny pokyny a bezpečnostní opatření, aby se zajistila bezpečnost
uživatelů a minimalizovalo riziko úrazu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte ho používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Pružina spouště je určena pouze pro použití s AR15. Nepoužívejte ji s jinými modely.
Před manipulací s pružinou se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně zajištěná.
Při instalaci pružiny používejte ochranné brýle a rukavice.
Dbejte na to, aby se pružina během instalace nebo používání nezasekla nebo nevyklouzla.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a kleště.
Zkontrolujte, zda máte čisté a suché pracovní prostředí.

Instalace:2.

Otevřete zbraň a ujistěte se, že je prázdná.
Odstraňte starou pružinu spouště, pokud je to nutné.
Vložte novou pružinu spouště do správné polohy.
Ujistěte se, že pružina je správně usazena a není poškozena.

Testování:3.

Po instalaci pružiny proveďte bezpečnostní test, abyste se ujistili, že spoušť funguje správně.
Zkontrolujte, zda pružina správně reaguje a zbraň je bezpečná.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu spouště a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pružina poškozená nebo nefunkční, obraťte se na odborníka, jak ji správně zlikvidovat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a
výrobce.



Tato příručka je navržena tak, aby splňovala požadavky EU na bezpečnost výrobků a poskytovala uživatelům
jasné a srozumitelné pokyny pro bezpečné používání pružiny spouště AR15. Dodržováním těchto pokynů
přispějete k vlastní bezpečnosti a bezpečnosti ostatních.
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